
7 . 4 . 1 . 4 . 6 .  FUTU RE OUTLOOKS AND STANDARD I SAT I ON O F  P IDG I N  

S . A .  Wurm 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 1 .  I N T RODUCTORY  R EMARKS 

The general quest ions relat ing to the future out looks of New Guinea 

Pidgin have b een dealt with by Mlihlhaus ler in 7 . 4 . 1 . 4 . 5 .  Th e p resent 

writer fully agrees in princip le with his  s uggestion that the future 

of Pidgin s eems bri ght ( b ut see below in this s e c t ion and 7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 6 .  

for s ome reservat ions o n  his  part ) ,  and i t  s eems t o  b e  qui te possible 

that P idgin will eventual ly constitute the , or  one of the two , nat ional 

language s of Papua New Guinea,  w it h  English as a third language b eing 

as signed a s pecial role in connec t ion wi th highe r education and relat ions 

with the out side worl d .  The functions and roles of Pidgin , already 

quite spectacular, w ill undoub t edly increase and e xpand rapidly in the 
near future . 

Howeve r ,  for Pidgin to  p lay its  envis aged future role s at i s factorily , 
the important and rather vexed quest ion o f  its  s t andardisat ion h as to 

be faced and s ettled ( Wurm 19 7 5 ) . 

It  may not b e  too far-fetched to sugges t  that w ithout a good measure 

of standardis at ion and assoc iated development s such as enri chment and 
expans ion , Pidgin will fail to fulfi l the promi ses whi c h  it c learly 

holds , and which are the very reasons for i ts obvious candidature for 
b e coming one , and the more important one ,  of t he possib le nat ional 
language s of Papua New Guinea . 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 2 .  T H E  Q U E S T I ON O F  P I DG I N STANDARD I SAT I O N  I N  G E N E RA L  

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 2 . 1 .  GENERAL  R EMARKS 

The quest i on of t he standardisation of Pidgin has a number of rami­

fications (Wurm 19 7 7 ) . At least two maj or dis t inct varietie s o f  Pidgin 
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have c learly emerged on the s ociolectal leve l ,  i . e .  Rural and Urban 

Pidgin , the first cons tituting what may be looked upon as t he ' real ' 
Pidgin , the se cond heavily Anglicised and becoming increas ingly s imi lar 

to English ( s ee chapter 7 . 4 . 1 . 4 . 3 . in this volume ) . The choi ce between 

thes e  two in the s e arch for a st andard may b e  regarded as a central 

issue ,  but there are a number of additional points t o  cons ider in 

thinking ab out the s t andardis ation o f  Pidgin . 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 2 . 2 .  V I A L ECTS 

One o f  thes e  pOint s is t he pr es ence  of various parallel forms , i . e .  

diale cts  i n  b oth of the maj or types . At the pres ent t ime , these are 
only to a minor extent regional dial ects ( s ee chapter 7 . 4 . 1 . 3 . ) ,  t hough 

minor differences attributab l e  to  local variat ions are s ti ll ob servab le .  

The main divers itie s are sociolectal differences  within the two main 

sociolects ment ioned above in 7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 2 . 1 . , and constitute the 

dire c t  consequence of Englis h  influence , i . e . the greater or lesser 

contact o f  the speakers of a given soc iolect with Engli s h ,  with ex­

patriate speakers of Pidgin , and o f  expos ure t o  educat ion , especially 

through Engl ish . 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 2 . 3 . W R I TTEN P I VG I N  

Another important point i s  t he role of written Pidgi n .  O n  this leve l ,  

several quite  markedly different forms are obs ervab le - t hey are in 
part at tributable to the us e ,  in writ ing,  of Pidgin by indigenes as 

oppos e d  to  expatriates ,  and to the amount of Engli sh influence to which 

indigenous writers have been expo sed ,  or whi ch they wish to  introduce 

int o their writ ten Pidgin , b el ieving such a process  to b e  pres t igious . 
Also,  e specially in the case o f  expatriat e writers , the writ ten fo rms 

tend to  refle ct the writers ' attitudes towards Pidgin itself , i . e .  

whether they recognise Pidgin as a full l anguage in its own right , or 

simply look upon it as a more or less  inadequate tool for conveying 
meaning as best  they can ,  w ith little regard for the nature and charac-· 

ter of the language itself . 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 2 . 4 .  PRES T I GE 

Another point to  consider i s  t he quest ion of prest ige . A language 
form which carrie s some social or other prestige over others clearly 

has a better chance  to be generally ac cepted as a standard than if this 
is  not the case . With Pidgin , the s ituat ion is comp lex . Rural Pidgin 

i s  looked down upon by many urb an dwellers as a ' bush ' dialect while 
at the s ame t ime , many admit that it is the ' re al ' , ' go'od ' Pidgin . 
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Urb an Pidgin is looked upon by many memb ers o f  the rural population as 

' b ad ' , ' wrong ' , ' strange ' and oft en unintelli gible , whi le it is , at the 

same t ime , recognised that it is closer to  English , the highly pres­

t igious elite language . 

With regard to  written Pidgin , the prestige o f  t he various written 

forms differs cons iderab ly and appears to be  in dire ct proport ion to  

the amount of printed , and generally availab l e ,  material produced in 

them, and the cons istency of t he language use disp layed in them . Some 

forms , in particular the one used in the Pidgin New Testament and the 

publi cations put out by Kristen Pres for instance , carry quite widespread 

prest ige , but this appears to b e  predominantly pass ive : while t hey are 

large ly regarded as ' good ' forms of wr itten Pidgin , they are not neces­

sarily used act ively in writing by Pidgin writ ers looking upon them as 
' good ' . 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 2 . 5 . CHO I CE BETWEEN ALTE RNATI VES 

It  s eems quite clear that t he choice b etween the avai lab l e  alterna­

t ives would have to lie in t he dire ction o f  un-Anglicised Rural Pidgin 

if St andard Pidgin is  to be a language which should reach the l argest 

possib le numb er o f  people in the present , and foreseeab l e  future , set­

t ing in Papua New Guinea ,  and if at the s ame t ime t he language is  to  be 
one which is  clearly dist inct from English and one that can b e  looked 

upon as really Papua New Guinean and a local .means of expre s sion of the 

new nat ionalism of t he country . Urban Pidgi n ,  with its  mul t iform and 

colourful slang e xpress ions , has much to contribute to Standard Pidgin , 

but for the reas ons j us t  stated , i t s  ext ens i ve English loan content 

must not be allowed to become a part of St andard Pidgin . At t he same 
t ime , it is quite unavoidab le  t hat a number of English loanwords will  

have to  be adopted by Rural Pidgin once  it  be comes St andard Pidgin ,  but 

much of the enrichment of the language can and s hould be t hrough t he 

uti lisat ion of possib ilities inherent in Pidgin itself ( s ee b elow 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 4 . ) .  

As far as written Pidgin i s  concerned , it  s e ems that t he language 

form used in the Pidgin New Te stament and the Kris t en Pres pub licat ions , 

which is b ased on a form o f  Rural Pidgin , may b e  an obvious choi ce , 

though the role and influence of the emerging Pidgin literature may also 

have to be considered in this ( s ee below 7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 5 . ) .  

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 2 . 6 .  EXTENT O F  STANVARV I S AT I O N  

Thi s  rai ses t h e  ques t ion as t o  how far s tandardis at ion o f  Pidgin 

should s ensibly go , and on which  levels it cquld be most  easily 
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standardis ed . In thi s ,  it must be taken into account that s t andard­

isation is ve ry much easier , and can more readi ly be put into e ffect , 

with the written form of a language , than with it s spoken form . The 

s t andardised European language s , e . g . Engli sh , German , Dut c h ,  Italian , 

et c .  provide good evidence  o f  thi s .  In this respect ,  standardisat ion 

of the writ ten language form can ,  in increasing order of difficulty , 

b e  app lied to  orthography ( i . e .  spelling systems ) ( though t here i s  

always the possibi lity of the pre senc e o f  emotionally b ased prob lems in 

this connection ) , voc abulary ( i . e . t he use of words and their meanings ) ,  

grammar ( i . e .  morphology and s yntax ) ,  and dis course patterns ( i . e .  

sys tems o f  addres s and reference to persons , s ty le o f  expre s s ion , com­

posit ion of written passages and the like ) . Applying the s ame s t an­

dardisat ion principles to t he spoken forms of a language encounters 

great er difficultie s ,  becaus e the spoken language is  more elusive than 

the wri tten , less  s ub j ect to conscious control by t he speaker , and 

because as a result of the much more fleet ing and trans ient nature o f  

a spoken passage when compared with a written one , automat ic pressures 

from non-standard forms already accepted and normally used by the speaker , 

upon the st andard forms are much greate r .  In addition ,  factors wh ich 

affe ct the form and nature of pas sages, such as  emotional at t itudes , are 

muc h  more strongly pre sent in spoken expression than in written .  In 

contrast to the written form in whi ch the ext ernal form of t he expres­

sion , i . e .  the writing sys tem and orthography , is  easily ac ces s ib l e  to  

control and standardis at ion, th e external form o f  the  spoken expres s ion , 

i . e .  the phonology ( or pronunciation) is very difficult to  control and 

s t andardis e :  even in high ly standardis ed European languages such as 

English and German t races of non-standard spoken language - in the form 

of the ' local ac cent ' of speakers o f  t he standard language who come from 

different part s of the language area - have persisted t enaciously in 

spite of all standardisat ion effort s through the educational systems , 

and the - not always successful - attempts involving t he use of spoken 
standard language forms by auditory mass media such as radio and tele­

vision . 

In the light o f  what has been said above , it seems that the s t an­
dardis at ion of Pidgin - and inc identally , its enrichment - would pre­

dominant ly have to  concern its written form - a measure of standardisa­

t ion of i t s  spoken form may be achieved almost as a bi-product o f  t he 
use of a written st andard form in education ,  by the press  and publish ing 
agenc ies , and the authorities , and as far as possib le ,  t he adopt ion of 

a st andard spoken form by the auditory mas s media such as radio , and 

t e levis ion when avai lable . 
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7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 3 . AVA I LAB L E  S TAN DARD FORMS AN D STAN DARD I SAT I O N  P RO C E D U R E S  

I t  now s eems appropriat e t o  cons ider what standard forms , i f  any , are 

already avai lab le and on what level s of the language , and what step s  may 

be called for to achieve a measure o f  standardis ation . 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 3 . 1 .  ORTHOGRA PH Y 

Various effort s aiming at the standardisat ion of Pidgin orthography 

have been made to date , with varying degrees of succe s s  ( Wurm 1 9 76 ) 

( s ee 7 . 8 . 3 . 1 . 2 . ) .  At pres ent , a st andardised orthography is  employed 

by the pub lishing agencies  of the Lutheran and Catholic Mis sions , and 

is used in t he Pidgin New Te stament , the publicat ions put out by Kris ten 

Pres , the newspaper Wan�o k ,  the current edition o f  Mihalic ' s  Pidgin 

dict ionary and grammar ( Mihalic 197 1 ) , s ome other Pidgin dict ionaries 

and vocabularie s and als o  for instance in Dut ton ' s  ( 19 7 3 ) ext ens ive 

pract ical introduct ion to Pidgin . A standard orthography is  t herefore 

utilised in a range of pub lished materi als , b ut it s use by writ ers o f  

Pidgin,  both indigenous and expatriate , out side t h e  orbit o f  the two 

mis s ions ment ioned is still s omewhat limited,  and the orthography still  

appears to lack government sanct ion and i s  not very frequently met  with 

in writ ten expressions by government departments and instrumentalities 

and in the House o f  As semb ly - a variety o f  unsy stemat ic and often in­

consistent spellings holds sway . 

In the light o f  what has b een set out in the ab ove paragraph , a 

s t andard orthography for Pidgin appears to  b e  within reach . I t  may 
there fore b e  appropriate to ask whether this part icular orthography is  

fully adequat e .  
The answer is  that it appears to b e  the b e st of all t he exist ing 

Pidgin orthographies , though it has a few shortcomings and doe s not 

fully reflect common indigenous Pidgin pronunciat ion in a numb er of 

instances , but inst e ad shows leanings towards English spellings , e . g . 

in the word h e l p i m = he lp ,  commonly pronounce d  [ ' al u v i m J . Also , t he 
use of n 9  for the two dis tinct Pidgin sounds n 9  and n 9 9  may b e  a di s­

advantage , though most indigene s do not appear t o  ob j e ct to it . At the 

same t ime , the use of different lett ers for rendering the s ame sound 

( e . g . j ,  5 )  in different words is a distinct advantage , becaus e  this 
reduces the number o f  homograph s ,  i . e .  make s ident ically pronounc ed 

words look different ( and therefore more easily recognis ab le ) in writing , 

e . g .  s i p  = s hip , j i p = j e e p  - b oth pronounced [ s i p J .  Many Pidgin­

speakers do not di st inguish b etween 1 and r ,  but use a flap for b oth : 

nevertheless , the use of b oth 1 and r in writ ing is  a good fe ature , 

becaus e the use of only one letter for b oth would significantly increase 

the number of homographs . 
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For be ing of real value , s t andard ort hography - be i t  t he one re­

ferred to above , or a modified form o f  it - will have to  b e  ac cepted 

universally . In the first p lace , this can be ens ured through i ts ex­

clu s ive use in education on all t he levels on which Pidgin is to be 

employed .  At  the s ame t ime , the orthography will  have to be officially 

sanctioned by the government and designat ed as the only admi s s ible one 

for use in government department s ,  instrument alities and agenci es . The 

pre s s  and publishers wi l l  have to be encouraged to use  that orthography 

exclus ively , with t he except ion o f  the sphere of Pidgin creat ive lit­

erature ment ioned be low in 7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 5 .  Special bonus es  p laced on 

mastery of that orthography , e . g . the requirement of be ing abl e  to spell 

in it as a prerequis it e  for ob taining government pos it ions , would en­

hance i t s  spreading cons iderab ly .  

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 3 . 2 .  VOCAB U LARY  

A certain measure o f  standardisation o f  a core vocabulary is  extant 

through the publicat ion of the present e dit ion of Mihali c ' s  dictionary 

( Mi halic 19 7 1 )  and a few other dict ionaries s uch as Steinbauer 1 9 69 for 

inst an c e ,  but the vocab ulary provided by them i s  l imited , and uns ys tem-· 

at i c  additions t o  the lexicon o f  Pidgin oc cur almos t  daily in response 

to a need in the various sociolect s ,  and under the auspices o f  estab­

l ishments , organisations and groups such as vocat ional and other t raining 

centre s , the House of As sembly , groups of persons engaged in cert ain 

trades ,  e t c . At the same t ime , relatively little not ice is taken o f  

the usage s and meanings a s  laid down in Mihalic ' s  and other dict ionaries , 

by  Pidgin- s peakers whose so ciolects or diale c t s  differ from the one on 

whi ch those dictionaries  are based,  and diverse sociolectal and local 

usage s are commonplace and t he norm .  

It  i s  clear that systemat ic wo rk i s  ne eded t o  collect , record , order 

and c l as s i fy the new items in the Pidgin lexicon which were referred to 

ab ove . An official body or inst it ution , something that could const itut e  

a Pidgin Academy somehow comparab le t o  the inst itut ions concerned with 

the nat ional languages in European c ountrie s ,  would be the obvious 
agency to carry out such a task properly , and also to  act as the arb iter 

for the accept ance or rej e c t ion o f  obs erved new items into t he st andard 
voc abulary of Pidgin . The pos s ib l e  nature of its  official standing is 
a mat ter for the Papua New Guinea authorities to determine and wi l l  not 

be spec ulated on here - s uffice i t  to s ay t hat i t  would great ly bene fit 
from being broadly based , with t he Uni vers ity , the Dep artment and 

Mini ster of Educ at ion , other interested bodies s uch as Mi ss ions , t he 

Public  Servi ce , the Press and pub li shing instit utions , and b roadcas t ing 
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s t ati ons taking a close interest in i t  and taking full noti ce of its  

act ivities , findings and res ults . It  is  absolutely essential that this 

ins t itut ion , and its fi ndings and result s , rece ive offi cial gove rnment 

sanction , and that the use of Pi dgin forms , le xical items and other 
fe ature s of Pidgin de clared by the ins t itut ion as standard b e  made 

ob ligatory by government de cree , and become the s ole forms to be admi s­

s ib l e  for use in educat ion and s chooling, by government instrumentalities 

and agen cies in the wide s t  sens e , by the press  and pub l ishing ins t itu­

t ions , and , on the oral level , by the broadcas t ing and t e lecasting 

stations - with the sphere o f  dialect literature again constitut ing an 

exception . 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 3 . 3 .  GRAMMAR 

Again , some me as ure of the s t andardis ation of some aspe cts of present­

day Pidgin grammar has been laid down by the grammar part s of Mihalic ' s  

( 19 7 1 )  dictionary , and more e xtens ively , by thos e of the present write r ' s 

materials (Wurm 1 9 71 ) , Laycock ' s  ( 19 7 0 ) materials , and o f  Dutton ' s  ( 19 7 3 )  

pract ical introduct ion . Howeve r ,  all these grammar de script ions are 

practically oriented , s ket chy and res t ricted , and are to some e xt ent at 

variance with e ach other be cause of di ffering interpretations of phen­

omena , and differing import anc e  att ached to pure ly des criptive , and 

pres criptive approaches . Even less  notice i s  taken of the grammat ical 

fact s  des crib ed in the s e  and other comparable  pub li c at ions by mos t 

speakers of Pidgin - apart from expatriates now s t udying Pidgin from 

s uch pub l i c at ions - than of the vocabulary as laid down in dict ionaries , 

and sociolectal and local us age i s  rife . At the s ame t ime , the extent 

of the grammatical di fferences between the various forms and sociolects 

of Pidgin is relatively ins igni fi cant , and certainly much le s s  
pronounced than t h e  e xtent of the lexical differences b e tween them . 

As with Pi dgin lexicon , the tas k  of fully estab lishing st andard Pidgin 
grammar b elongs to the orbit  of the acti vit ies of an inst itut ion as 

proposed ab ove in 7 . 4 . 1 . 4 . 5 . 2 . 3 . 2 .  One very import ant point has to b e  

kept in mind in this : 
It  has already b een mentioned ab ove t hat the grammar of Pidgin shows 

relat ively little s o c iole ctal and local variation . Howeve r ,  some local 

forms , and now largely extinct , but documented , regional d i alects display 

(or disp laye d ) a s omewhat great er e l ab orat ion of forms than others which 

adds ( or added ) to the clarity of e xpres s ion in them , and to  the re­

duction of possib le mi sunderst andings . Unfort unately , some of t hese 
more e laborate forms are ( or were ) re gional ly or otherw is e  quite re­

s tricted in oc currenc e ,  and there fore not looked upon by many as forming 
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a part o f  Pidgin in general . It appears however that the art ificial 

inc lus ion of  such more e l aborate forms into standard Pidgin would con­

t ribute to the enrichment of the language , and add to the precisenes s 

of  expres s i on o f  which it would b e  capab le .  It  could there fore we l l  b e  

suggested that i t  would b e  wi thin the competence of  the institut ion 
re ferred t o  ab ove to declare s uch forms as part of st andard Pidgin and 

to pres cript ive ly rule them as norm . Such forms would for ins t ance b e  

the distinction b etween l a i k  + Verb for intention and de sire ( e . g . 

m i  l a i k  k a i ka i  = I s ha l l  e at s o on , m i  l a i k  i k a i ka i  = I wan t  to e at ) , 

the use of  k i r a p  + Verb for inchoati ve (beginning ) act ions ( e . g . m i  

k i r a p  k a i k a i  = I s tar t e ating ) , the disti nct ion o f  l a i k  + Verb for near 

future , b a i  + Pronoun + Verb for general future , k e n  + i + Verb for 

definite future , and k e n  + Verb for permis sion ( e . g .  m i  l a i k  k a i ka i  = I 

s ha Z Z  e a t  s oon , b a i  m i  k a i k a i  = I s ha Z Z  e a t  s ometime , m i  ke n i k a i k a i  

= I s h a Z Z  defi n i t e Zy e a t , m i  k e n  k a i k a i  = I am a Z Zowed t o  e a t ) , e t c . 

The question o f  the s t andardisat ion o f  dis cours e  patterns also falls  

l oo s e ly under the heading of grammar , and also  cons t itutes  a t as k  for 

the abovement ioned institut ion . Discourse p att erns show little soc io­

lectal and l ocal differentiation in Pidgin , and t heir  standardisation 
may be a comparati vely s imple  task.  

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 3 . 4 .  PRONUN C I AT I O N  ( PHON O L OG Y )  

As has b een pointed out in 7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 2 . 6 . ,  the s t andardisation of  the 

pronunciat i on of a language poses  much greater problems than that re­

lat ing to other leve ls in i t ,  and it may be regarded as b e ing of sub­

s idiary importance when compared with that o f  the s t andardisat ion of  

orthography , vocabulary and grammar , as  long as  differences in pronun­

ciat ion do not reach s uch a degree that t hey interfere with intelligi­

b i lity , or s ome pronunciations reflect ranges of foreign s ounds such as 

Engli sh vowe l s ounds . At the s ame t ime , i t  was also ment ioned in 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 2 . 6 .  that a meas ure o f  standardi sati on of  spoken Pidgin , 
inc luding its  pronunciation, may b e  achieved almost as a b i-product of 

the use or adoption of a standard spoken form of  i t  by  auditory mass 

media .  The pronunciat i on o f  the Pidgin used b y  various s ociolectal and 

local groups varies qui te  e xtens ively , and apart from the s ub s t ratum 

influence of  local languages , refle cts the varying degrees  o f  direct 
and indire ct influence of  English to a very cons iderab le extent . Again ,  

some brief suggestions concerning a possib le ' st andard ' pronunciat ion 

of  Pidgin have been made in Mihalic 19 71 , Wurm 197 1 ,  and Dutton 19 7 3 ,  

b ut di fference s of opinion , espe cial ly be tween Mihali c  and the other 
two authors , are strongly in evidence as a res ult of the di ffering 
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degre es o f  to lerance towards English influence b y  them . The pre s ent 

writer maintains that the standard pronunciation of Pidgin should be 

based on the regionally most w ide spread vari ety of the pronunciat ion of 

Pidgin by indigenes who show as little as pos sible Eng lish influence in 
their Pidgin so  as to ensure that the language remains a language ful ly 

in its own right . Th e inst itut ion ment ioned ab ove in 7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 3 . 2 .  

and 7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 3 . 3 .  could also well constitute the final authority with 

regard to Pidgin pronunciat ion . 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 4 . E N R I C H M E N T  O F  P I DG I N  V O C A B U L A R Y  

For Pidgin to b e  adequate to play i t s  future role as mentioned in 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 1 . , i t  wi l l  however not only need to b e  subj ected t o  a meas ure 

of s t andardis at ion , b ut i t  will also have to undergo a cons ide rab le 

amount of e xpansion and enrichment , in part icular with regard to its 

vo cabulary . As has been mentioned in 7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 3 . 2 . , this proces s is 

tak ing place quite vigorous l y ,  virtually on a day-to-day basis , and i t  

had been suggested that an official institut ion b e  concerned with t he 
colle ction and sys temat isat ion of the newly emerging it ems . Howeve r ,  

s uch an in s titution ought , i n  addit ion t o  i t s  collecting , asses sing and 

sorting of Pidgin lexi cal it ems , to b e  directly concerned with the 

active enri chment and enl arging o f  the vo cabulary of Pidgin . I t  i s  very 

important that the proce s s  of the enlargement o f  Pidgin vo cabulary , and 

the introduct ion of new items into it , b e  carefully supervised and con­

trolle d ,  be cause there is a very real danger that there will be a con­

tinuat ion o f  the pres ent trend in whi ch , in respons e to  the need for 

new lexical items , the line of least re sis tance is fo llowed by mos t  
Pi dgin speakers , and English loanwords are taken over indis criminately . 

Thi s may e as i ly lead to the overloading of Pidgin with recent English 
loans and eventually result in an e xtens ive ' watering down ' o f  its 

di s t inct ive character as a s eparate language . Pidgin has quite adequate 

means for word- format ion through composition and affixation , the e x­

tens ion of semanti c ranges o f  bases , the creat i on o f  new b ases  through 

analogy , e t c . to make possib le t he production of a large number of new 

lexical items in ac cordance with the s pecial nature and character of 

the language , and the instit ut i on' mentioned ought to play an active 

creative role in this as one of i t s  maj or tasks . Re cours e to  direct 

loans from English , whi le of cours e unavoidab le , s hould b e  re stri cted 

to  thos e ins tances in which this seems the b est approach .  Such words 
should however always be spe1t in accordance with Pidgin phonology , and 
one of the tasks of the ins t it ution mentioned ab ove would be the det er­

minat ion of the Pidgin spelling of newly introduced English loanwords . 
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7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 5 .  P I DG I N  CREAT I V E  L I T E RATURE  

A very spe cial and import ant position in t h e  development of Pidgin 

is o ccup ied by the newly emerging Pidgin cre ative literature which is 

rap id ly gaining momentum . In contras t  to the fairly ext ens ive Pidgin 

trans lat i on and pre s criptive literature s uch as Mis sion publicat ions , 

handbooks is sued on health , agricultural and other  matters , training 

handb ooks , t eaching materials , and others of a similar nature which are 

largely authored by expatriates and predominant ly contain a standardised 

form o f  Pidgin , indigenous Pidgin cre at ive lit erature us e s  almos t  ex­

clus ive ly a Pidgin which is  non-standard on all levels including orth­

ography . It is vit al t hat the devel opment o f  this literature is not 

s t i fled through the impos ition of standardis ation principles upon it , 

be cause the language i s  b adly in need o f  creative spirits contribut ing 

to i t s  development and enrichment . Only the ut ilisat ion of a s t andard 

orthography c ould we l l  be sugges ted when such lit erature is pub lishe d .  

A Pidgin institution or academy as referred to i n  7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 3 . 2 . - 3 .  

e t c . would s t rongly encourage the further devel opment o f  c re at i ve 

Pidgin lite rature , and act as a depos it ory for literary products . At 

the same t ime , this cre at ive l it erature would c onstitut e one of the 

mos t important s ources on which s uch an institution would draw for its  

collect ion of new Pi dgin vo cabulary and us age . Of cours e ,  not al l new 

words and usage s appearing in such literature , or ob served in colloquial 

us age , would be s uitab le for accept anc e by t he ins titut ion and for 

incorporat ion into standardised Pidgin , becaus e the inst itution ' s  task 

would be t o  aim for a c ons idere d  b alance betwe en the ob servation ,  

c olle ction and ut ilisati on o f  spoken popular and colloquial Pidgin , and 

sele c t ive and pres criptive attitude s . Only s uch new it ems and usage s 

would b e  suitab le for incorporati on into st andardis ed Pidgin whi ch would 

clearly contrib ute to the badly neede d  lexical enri chment of Pidgin , 

add t o  the s emant i c  range wi thin the s cope of the language , and t o  the 

c larity and power of e xpres sion in it , and whi ch constitut e references 

t o  new concepts in the language and add to its productivity . 

7 . 4 . 1 . 4 . 6 . 6 .  CON C L U D I N G  R EMA R KS 

What has b een s ai d  ab ove cons titutes s ome ide as in conne c tion with 

the nece s s ary and urgently needed st andardis ation o f  Pidgin without 
which the uti li sation of the language for its potential and envis aged 
funct ions in educat ion and for wider national purposes would be diffi­
cult , and the res ults uns at is factory , and without wh ich its now bright 

future out look may well be come quite  dim . 
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